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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 12815: 2001/A1:2004,
te nosi ( € oznaku, u skladu s direktivom 89/106 EEC.

Pozega, 14.06.2011.

U)Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stednjak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: Slavonac Typ: Slavonac

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 BocCno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentrcija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 240 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 5 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



étednjak na kruta goriva Slavonac je jedan tip iz palete PLAMENOVIH Stednjaka, koji moze
na najbolji naéin udovoljit Vasim potrebama. Stoga Vas pozivamo da PAZLJIVO PROCITATE OVE
UPUTE, koje ¢e Vam omoguciti postizanje najboljin rezultata ve¢ kod prve uporabe ovog
Stednjaka.

Vanjski izgled Stednjaka prikazan je na naslovnoj stranici ovih uputa. Osnovni dijelovi
Stednjaka su izradeni iz emajliranih i pocin¢anih ¢eli¢nih limova i odljevaka od kvalitetnog sivog
lieva. Stednjake izradujemo u lijevoj i desnoj izvedbi dimnog priklju¢ka. Zbog toga, kod narudzbe
Stednjaka ili rezervnih dijelova treba navesti njegovu punu oznaku, na primjer: Stednjak Slavonac
D znaci da se radi o Stednjaku s dimnim priklju¢ékom na desnoj strani, kad $tednjak gledamo s
prednje strane.

Tehnicki podaci

Mijere: SxVxD=84,5x82,5x58,5cm

Masa: 95kg _
Nazivnasnaga: 5kW =
Dimni priklju¢ak: gore i straga: g120mm

Visina odvoda - od poda H=725mm

Potrebni podtlak dimnjaka: 10-20Pa

Srednjatemperatura dimnih plinova i

na prikljucku: 220°C

Maseni protok dimnih plinova kod

nazivne snage: 4,7 gr/sek

e

Preporu¢eno gorivo za nazivnu snagu: O
cijepanadrvaidrveni briketi 1,5-2,0kg/h
uglieni briketi 1,0-1,5kg/h D

Optimalna dimenzijadrveta:
opseg 20-30cm
duljina 25-30cm

Uputa za postavljanje

Prilikom postavljanja Stednjaka potrebno je pridrzavati se lokalnih, nacionalnih i europskih
propisa (normi). Kada stednjak oslobodite ambalaze, potrebno ga je detaljno pregledati u cilju
otkrivanja eventualnih oSte¢enja nastalih pri transportu. Uo¢ena os$tecenja je potrebno odmah
reklamirati, jer naknadne reklamacije neéemo moci uvaziti. Na odgovaraju¢e mjesto postavite
dimni nastavak. Potrebno je voditi racuna da spoj Stednjaka i dimnjaka bude izveden Gvrsto i
nepropusno. étednjak se prikljuuje na dimnjak standardnom cijevi promjera 120 mm.
Dimovodne cijevi moraju imati na svim mjestima odgovarajuéi uspon. Ne povezujte stednjak s
dimnjakom na kojem je ve¢ priklju¢eno neko drugo trosilo. Potrebno je pregledati dimnjak, da
nema oSteéenja i pukotina. U prostoriju u koju se instalira Stednjak mora biti osiguran dovoljan
dotok zraka za izgaranje. Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili neko drugo
troSilo zraka, potrebno je kroz poseban otvor sa zastithom mrezom, koja se ne moze zacepiti ,
osigurati redovan dotok svjezeg zraka.

Voditi racuna da se Stednjak postavi na mjesto gdje je mogu¢ jednostavan pristup zbog
¢iS¢enja dimovodnih kanala i dimnjaka.



Paziti da u neposrednoj blizini Stednjaka nema zapaljivih materijala i da se Stednjak smije
ugraditi samo u uobicajen prostor, gdje nema opasnosti od pozara i eksplozije. Ako takva
opasnost postoji, Stednjak se mora iskljuciti. Potrebno je osigurati minimalne udaljenosti
Stednjaka od zapaljivih predmeta, kao Sto su: drvo, heraklit, iverica, pluto i sl. i to 800mm ispred
Stednjaka i 400mm u ostalim pravcima. Ako su materijali joS lak$e zapaljivi, kao §to su: PVC,
poliuretan, drvena vlaknai sl. ili su nepoznate zapaljivosti ove razmake je potrebno udvostruciti.
Kod instaliranja Stednjaka na pod od zapaljivog materijala mora se Stednjak postaviti na
izolacijsku negorivu podlogu. Ona mora biti u tlocrtu 800mm s prednje strane i po 400mm u
ostalim pravcima oko $tednjaka.

Uputa za uporabu

Prije prve potpale vlaznom, pa suhom krpom prebriSite sve emajlirane plohe i plo€u za
kuhanje. Isprobajte kako funkcionira regulator zraka i zaklopka dimovodnog kanala poz. broj 14.
Funkcioniranje Stednjaka i kvaliteta izgaranja ovise o kvaliteti goriva i dimnjaka, dobrom
podesavanju jagine vatre, istoéi Stednjaka, te pravilnom loZenju. Stednjak je predviden za
loZenje drvima, drvenim briketima i briketima od smedeg ugljena. LoZite samo suhim drvima.
Kod loZenja vlaznim drvima nastaje ¢ada koja moze uzrokovati zaCepljenje dimnjaka. Ne
spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se Skodljive
tvari, koje su Stetne za Stednjak, dimnjak i okolis.

Za postizanje nazivne snage preporucujemo, da dodate po dva komada drva ili briketa
svakih pola sata, pepeljaru otvorite na poziciju koja Vam za jacinu vatre najbolje odgovara.
Pepeljaru treba redovito prazniti. Ne dopustite da pepeo dodiruje reSetku lozista, jer bi u tom
slu€aju moglo doc¢i do ostec¢enja reSetke. Za potpalu vatre mozete koristiti novinski papir i suha
sitnija drva. Pepeljaru tada treba malo otvoriti, a dugme poluge zaklopke dimovodnog kanala
izvu¢emo prema van. Kod potpaljivanja vatre, kada su vanjske temperature viSe od 15 °C, moze
se dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak slabo vuce). U tom slucaju pokuSajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak.

Za potpaljivanje vatre ne koristite $pirit, benzin ili nekakvo drugo sli¢no gorivo. Ne drzite
nikakve zapaljive tekucéine u blizini Stednjaka. Vrata loziSta moraju uvijek biti dobro zatvorena,
osim kod dodavanja goriva.

Stednjak treba redovito &istiti i vr$iti kontrolu od strane dimnjacara ili druge struéne osobe.
Stednjak istite s izuzetnom oprezno$éu. Cistiti ga samo kad je hladan, tako da se skine i ogisti
gornja plo¢a i dimovodna cijev. Odgovarajué¢om ¢etkom se skine (stepe) ¢ada sa unutradnjosti.
Skine se poklopac otvora za &i$éenje poz.103, te se kroz taj otvor izvade &ada i pepeo. Ciéenje i
pregled Stednjaka je potrebno obavezno obaviti nakon duzeg prekida lozenja.

Snagu Stednjaka regulirate dodavanjem odredene koli¢ine goriva i zraka pomocu
otvaranja i zatvaranja otvora na pepelistu. Minimalnu snagu (laganu vatru) posti¢i ¢ete kada
smanijite dovod zraka za izgaranje na minimum. U slu¢aju preopterecenja (prejake vatre) skroz
zatvorite pepeljaru, tj. svedite dotok zraka na minimum da se vatra postepeno stisa.

Kada koristite pe¢nicu, naroc¢ito kod pe¢enja kruhaili drugog dizanog tijesta, da odozgo ne
izgori, postupite na slijedeci nacin:

* Poluga zaklopke za dimne plinove mora biti gurnuta unutra.

* Prije stavljanja pripravka u pe¢nicu, ona mora biti zagrijanana 170-190 °C.

* Na vatru dodajete samo po 1 manji komad drveta i pecite cijelo vrijeme na slaboj vatri
da pripravak bude odozgo i odozdo jednako pecen. Preporuka je da se u tijeku pecenja
tepsija za pripravak jedanput okrene.

* Brzo zakuhavanje i jaCe zagrijavanje ploCe za kuhanje postiéi ¢ete ako zaklopka dimnih

plinova bude otvorena, tj. dugme povucéeno premavan.
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Vodite ra¢una da su dijelovi $tednjaka, naro¢ito gornja ploca, vruéi, te da se stednjakom
smiju koristiti samo odrasle osobe. Na $tednjaku se ne smiju raditi nikakvi popravci i preinake.
Bilo kakve zahvate na Stednjaku smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo
originalni rezervni dijelovi.

Za vrijeme normalnog pogona, narocito s vlaznim gorivom dolazi do talozenja ¢ade i
katrana. Ako se zanemari redovna kontrola i ¢iS¢enje dimnjaka povecava se opasnost od pozara
u dimnjaku.

U sluc¢aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

* zatvorite sve dolaze zraka u Stednjak i dimnjak

* nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak

* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda Stednjak.

Rezervni dijelovi - pribor:
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Rezervni dijelovi - pribor:

Poz. NAZIV DIJELA Poz. NAZIV DIJELA
12 Poklopac dimnog otvora 46 Poluga zaklopke

13.1 Dimni nastavak 201 Prednijica

14 Zaklopka 202 Bocnica lijeva

15 Pregrada 203 Bocnica desna

16 Poklopac 204 Zacelje

17 Prsten 206 Centralni lim

19 Pravokutni ulozak 01-000| Sklop pecnice

20 Plo¢a 02-000| Ladica

101 Nosac rosta 213 Vodilica ladice

102 Okuvir ladice 214 Dimna pregrada

103 Poklopac otvora za ¢is¢enje 215 Zastita pecnice

104 Bocnica loziSta manja 216 Nosac lozista

105 Bocnica lozista veca 219 Precka maske

109 Okvir 306 Oslonac pec¢nice

129 Postolje 312 Rucka vrata pecénice

130 Okvir dimnog nastavka 314 Obloga vrata pecnice unutarnja
205 Rost 315 Obloga vrata pecnice vanjska
308 Okuvir vrata pecnice 503 Obloga vrata lozista

501 Okvir vrata lozista 506 Rucka vrata lozista

502 Vrata lozista 602 Pepeljara

505 Poklopac vrata 604 Obloga ¢ela pepeljare
509 Zastita vrata lozista 1001 | Obloga ladice vanjska
601 Okvir pepeljare

1209.1| Zacelje lozista Pribor:

211 Dugme poluge 803 Lopatica za CiS¢enje

301 Staklo peénice 804 Rucka za posluzivanje
313 Termometar 806 Zastitna rukavica s logom

316 Osovina vrata peénice

PLAMEN-crvena

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
| SIGURNOST APARATA!




(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von EN 12 815:2001/A1:2004
entspricht, und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie 89/106 EEC tragt.

Pozega, 14.06.2011.

) Plamen ... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36
Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004

Herd fiir feste Brennstoffe Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Slavonac Typ: Slavonac

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 800 Seitlich/side: 400 Riickseitig/back: 250 Oben/top: 500

Auf 13 % O:2 reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 240 [°C]
Heizleistung: Nominal output: 5 [kW]
Energieeffizienz: (Brennstoff): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Holz Wood

Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Der feststoffofen Slavonac ist ein typ aus der palette der plamen - éfen, der ihre bedirfnisse
am besten befriedigen kann. Deshalb bitten wir sie, diese anleitung sorgféltig durchzulesen,
welche ihnen bereits bei dem ersten gebrauch dieses ofens beste resultate erzielen wird.

Das ofenduBere ist auf der titelseite dieser anleitungen dargestellt. Die grundteile des ofens
bestehen aus emaillietem und verzinktem stahlblech sowie abglssen aus qualitativ
hochwertigem grauguss.

Der abgasanschluss erfolgt wahlweise an der linken und rechten ofenseite. Fuhren sie
deshalb bei der bestellung des ofens oder der ersatzteile sein volles kennzeichen, wie zum
beispiel: Slavonac an, d.h., dass es sich um einen ofen mit einem abgasanschluss auf der rechten
seite (d steht fur "desno" = rechts, | steht fur "lijevo"= links), von der ofenvorderseite betrachtet,
handelt.

Technische angaben

MaBe: bxhxt = 84,5x82,5x58,5 cm

Masse: 95 kg

Nennleistung: 5 kw

Abgasanschluss: tUber und hinter @120 mm =)
Abgasstellenhdhe - von boden H =725 mm

Bendtigter férderdruck des schornsteins: 10-20 pa

Durchschnittliche abgastemperatur beim

anschluss: 220°C g

Massenabgasdurchfluss bei nennleistung: 4,7 gr/s

Empfohlener brennstoff fur nennleistung:
Holzscheitel und holzbriketts 1
Kohlenbriketts 1-

Optimale holzdimension:

Umfang 20-30 cm (]
Lange 25-30 om D

Aufstellungsanleitung

e

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die 6rtlichen, nationalen und europaischen
Vorschriften (Normen) halten.

Beim Auspacken des Ofens missen Sie diesen gut Uberpriifen, um eventuelle
Beschéadigungen, die beim Transport entstanden sein kénnten, festzustellen. Festgestellte
Beschadigungen mussen sofort reklamiert werden, da nachtragliche Reklamationen nicht mehr
moglich sind. Legen Sie einen Deckel auf den Herd auf diese Weise, dass Sie den
Scharnieransatz in die an der oberen Platte befindlichen Leitschiene einsetzen. Man muss darauf
achten, dass die Verbindung zwischen dem Ofen und dem Schornstein fest und dichtist. Der Ofen
wird an den Schornstein mit einem Standardrohr von 120 mm Durchmesser angeschlossen. Die
Rauchrohre mussen an allen Stellen eine entsprechende Steigung aufweisen. Verbinden Sie den
Ofen nicht an einen Schornstein, an welchem bereits ein anderer Verbraucher angeschlossenist!

Es ist notwendig, den schornstein nach beschadigungen und spriingen zu durchsuchen.
Der raum, in welchem der ofen aufgestellt wird, muss Uber gentigend frischluftzufuhr verfigen.
Inwiefern in dem raum irgendein aspirator (luftabzug) oder ein anderer luftverbraucher
angeschlossen ist, ist es notwendig, durch eine sonderéffnung mit einem schutznetz, das nicht
verstopft werden kann, eine ordentliche luftzufuhr sicherzustellen.

Man muss daflr sorgen, dass der ofen auf eine leicht zugangliche stelle gestellt wird, damit
die abgaskanéle und der schornstein gesaubert werden kénnen.
Man muss darauf achten, dass sich in der unmittelbaren ofenndhe keine leicht entzlindlichen
materialien befinden und der ofen nur in gewdhlichen rdumen aufgestellt wird, wo keine
explosions- und brandgefahr besteht. Falls eine solche gefahr besteht, muss der ofen
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Ein mindestabstand zwischen dem ofen und leicht entziindlich gegenstanden, wie zum
beispiel: holz, heraklith, spanplatte, kork u. A. Muss sichergestellt werden, und zwar 800 mm vor
dem ofen und 400 mm in den Ubrigen richtungen.

Wenn die materialien noch leichter entzindlich sind, wie zum beispiel: pvc, polyurethan,
holzfasern und 4. Oder deren entziindlichkeit unbekannt ist, muss ein doppelter abstand
eingehalten werden.

Bei der aufstellung des ofens auf einem boden, der aus entzindlichem material besteht,
muss der ofen auf eine unbrennbare isolationsunterlage gestellt werden. Sie muss sich im
grundriss 800 m auf der vorderseite und je 400 mm in den Ubrigen richtungen um den ofen
befinden.

Bedienungsanleitung

Vor dem ersten Anheizen missen Sie alle emaillierten Flachen und die Kochplatte zuerst mit
einem feuchten und dann mit einem trockenen Tuch wischen. Probieren Sie aus, wie der
Luftschieber und die Drosselklappe des Abgaskanals (Pos. Nr. 14) funktionieren.

Die Funktionsfahigkeit des Ofens und die Verbrennungsqualitat hdngen von der Brennstoff-
und Schornsteinqualitat, einer guten Regelung des Feuers, der Sauberkeit des Schornsteins und
von einer ordnungsgemaBen Feuerung ab.

Der Ofenist fur das Beheizen mit Holz, Holzbriketts und Braunkohlenbriketts vorgesehen.

Bitte nur mit trockenem Holz beheizen! Beim Beheizen mit feuchtem Holz entsteht RuB, was
zu einer Verstopfung des Schornsteins fihren kann. Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik
verbrennen!

In vielen Abfallmaterialien befinden sich Schadstoffe, die dem Schornstein, Ofen und der
Umgebung schaden. Um die Nennleistung erreichen zu kénnen, empfehlen wir Ihnen, jede halbe
Stunde je zwei Stlick Holz oder Briketts hinzuzufligen. Offnen Sie den Aschekasten auf die
Position, die Ihnen zur Erreichung des gewlinschten Feuers am meisten entspricht.

Der Aschekasten muss regelmaBig entleert werden. Achten Sie darauf, dass die Asche den
Rost nicht beruhrt, weil es ansonsten zu einer Beschadigung des Rostes kommen kdnnte.

Zum Anheizen kdnnen Sie Zeitungspapier und trockene, kleinere Holzspane verwenden.

Der Aschekasten muss dabei etwas gedéffnet werden und der Hebelknopf der Drosselklappe des
Abgaskanals muss nach AuBen gezogen werden.

Wenn die AuBentemperaturen tber 15 °C betragen, kann es beim Anheizen vorkommen,
dass es im Schornstein keinen Férderdruck (der Schornstein zieht schlecht) gibt. Versuchen Sie
in diesem Falle durch Anheizen des Schornsteins den nétigen Férderdruck zu erzielen.

Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen &hnlichen Brennstoff.
Flussige Brennstoffe diirfen nichtin der Nahe des Ofens gelagert werden.

Die Feuerraumtlir muss, auBer beim Zufligen von Brennstoff, immer gut verschlossen
bleiben.

Der Ofen muss von dem Schornsteinfeger oder einer anderem Experten regelmaBig
geséaubert und kontrolliert werden.

Der Ofen muss mit besonderer Vorsicht gesdubert werden. Er darf nur im kalten Zustand,
und zwar auf diese Weise gesaubert werden, dass die obere Platte und das Abgasrohr
abgenommen und gesaubert werden. Mit einer entsprechenden Biirste wird der Rufd aus dem
Inneren abgebiirstet. Der Reinigungsdeckel wird abgestellt, Pos. 103, und durch diese Offnung
werden der RuB und die Asche herausgenommen.

Der Ofen muss unbedingt nach einer Iangeren Benltzungspause gesaubert und kontrolliert
werden.

Die Ofenleistung kann durch Zufligen einer bestimmten Brennstoff- und Luftmenge durch
Offnen und SchlieBen der Aschenrauméffnung reguliert werden. Die Minimalleistung (kleines
Feuer) erreichen Sie, indem Sie die Verbrennungsluftzufuhr auf Minimum stellen.

Im Falle einer Uberbelastung (zu starkes Feuer) Aschenkasten schlieBen, d.h. Luftzufuhr auf ein
Minimum drosseln, damit das Feuer langsam abflaut.
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Gehen Sie bei der Benlitzung des Ofens und besonders beim Backen von Brot oder dhnlichem
Hefeteig auffolgende Weise vor:

» Der Hebel der Abgas- Drosselklappe muss nach Innen geschoben werden.
+ Bevor Sie die Speise in den Ofen schieben muss dieser auf 170-190 °C vorgewarmt
Werden.

+ Auf das Feuerimmer nur 1 kleineres Holzstlick hinzufugen und wéhrend der gesamten
Zeit bei kleiner Flamme backen, damit die Speise oben und unten gleichmaBig
Gebacken wird. Es wird empfohlen, das Backbleck wahrend dem Backen ein Mal
Umzudrehen.

« Ein schnelles Aufkochen und eine starkere Beheizung der Platte erreichen Sie, indem
Sie die Abgas- Drosselklappe offen halten, d.h. der Knopf nach AuBen gezogeniist.

Achten Sie darauf, dass die Ofenteile, besonders aber die obere Platte, heiB sind. Der Ofen darf nur
von Erwachsenen benutzt werden!

Am Ofen diirfen keine Reparaturen und Anderungen vorgenommen werden! Eingriffe diirfen nur
von erméachtigten Personen durchgefiihrt werden! Es dirfen nur Original- Ersatzteile eingebaut werden!

Wahrend des normalen Betriebs, besonders mit feuchtem Brennstoff, kommt es zu einer
Ablagerung von RuB und Teer. Erfolgt keine regelméaBige Kontrolle und wird der Schornstein nicht
regelmaBig gesaubert, erhoht sich die Gefahr eines Brands im Schornstein. Fir den Fall, dass Feuer im
Schornstein entsteht, missen Sie auf folgende Weise vorgehen:

* Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers!

+ SchlieBen Sie alle Luftzugange zum Ofen und Schornstein

* Nachdem das Feuer zu brennen aufgehért hat, miissen Sie den Schornsteinfeger zu
sich bestellen, damit dieser den Schornstein Uberprift.

+ Rufen Sie das Service beziehungsweise den Hersteller an, um den Ofen zu Gberprifen.

Ersatzteile - Zubehor:
105 20 109 104 ﬂ\
205

12091 204 206 131 215

16.06.2011.
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Abbildung 1
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Ersatzteile - Zubehér (Abbildung 1)

Pos. BEZEICHNUNG Pos. BEZEICHNUNG
12 Deckel der Rauchéffnung 46 Klappen

13.1 | Rauchaufsatz 201 Vorderseite

14 Klappe 202 | Seitenplatte links

15 Trennwand 203 Seitenplatte rechts

16 Deckel 204 | Hinterteil

17 Ring 206 | Zentralblech

19 Rechteckige Einlage 01-000| Ofenstruktur

20 Platte 02-000| Schublade

101 Rosttrager 213 | Schubladenfiihrungsschiene
102 | Schubladenrahmen 214 | Rachsperre

103 | Deckel der Reinigungséffnung 215 | Ofenschutz

104 Seitenplatte des Feuerraums kleinere | 216 Feuerraumtrager
105 | Seitenplatte des Feuerraums gréRere | 219 | Maskenleiste

109 Rahmen 306 Ofenstiitze

129 Gestell 312 | Handgriff des Ofens

130 | Rahmen des Rauchaufsatzes 314 | Ofentirverkleidung von innen

205 Rost 315 | Ofentiirverkleidung von aulen
308 Ofenturrahmen 503 | Feuerraumtiirverkleidung

501 Feuerraumtiirrahmen 506 | Handgriff der Feuerraumtiir

502 Feuerraumtir 602 | Aschenbecher

505 Tilrdeckel 604 Verkleidung der Aschenbechervorderseite
509 Feuerraumtlrschutz 1001 | Verkleidung der Schublade &ulere
601 Aschenbecherrahmen

1209.1| Vorderseite des Feuerraums Zubehr:

211 Hebelknopf 803 | Reinigungsspachtel

301 Ofenglas 804 | Bedienungsgriff

313 Thermometer 806 Schutzhandschuh mit dem

316 Ofentiirachse Logo PLAMEN rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE FUNKTIONSFAHIGKEIT
UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.
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DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard
EN 12815:2001/A1:2004, and has C € marking affixed to itin accordance with the Council
Directive 89/106 EEC.
PoZega, 14.06.2011.

U)Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stednjak na kruta goriva Residental cookers fired by solid fuel

Typ: Slavonac Typ: Slavonac

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 800 BocCno/side: 400 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentrcija CO svedenih na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 240 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 5 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Drvo Wood

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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The solid fuel burning cookstove Slavonac is one of a series of PLAMEN cookstoves,
designed to meet your needs in the best possible way. Please READ CAREFULLY THESE
INSTRUCTIONS in order to achieve the best results with the very first use of this cookstove.

The appearance of the cookstove is illustrated on the cover page of these Instructions.
Main component parts of the cookstove are made of enameled or galvanized sheet steel and of
high quality castiron.

The cookstove is available with left- or right side flue connection. Therefore, when placing
an order for a cookstove or its spare parts, please indicate the full model reference number, eg.:
cookstove Slavonac D indicates that this particular cookstove is designed with the flue
connection on the right, viewed from the front side of the cookstove.

Technical data

Dimensions WxHxD = 84,5x82,5x58,5cm

Weight: 95kg

Rated output: 5kW . .
Flue connection: top and rear: @120mm | 1 .
Height of rear flue conn. - from the flor H=725mm/| | \I '

Required negative pressureinthe . =

chimney: 10-20Pa 9 |~ —— ®

Mean flue gas temperature at the flue =

conn.: 220°C

Flue gas flow at rated output: 4.79/s

e

Recommended fuel loads for rated output: O
wood and wood briquettes 1.5-2kg/h

coal briquettes 1-1.5kg/h D
Optimum log size:

perimet 20-30cm
Length 25-30cm

Positioning and Installation

When installing the cookstove, make sure that relevant local, national and European
regulations are fully observed.

After having unpacked the cookstove, inspect it carefully for possible damages in
transport. Any such damages should be immediately reported, because late claims will not be
taken into consideration. Install the flue collar in its position making sure that the connection
between the cookstove and chimney is firm and tight. The cookstove is connected to the
chimney with a standard flue pipe dia. 120 mm. The flue pipes should have adequate rise at all
places. Do not connect the cookstove to a chimney to which another appliance has already
been connected.

Make sure that the chimney is free from any cracks and damages.

The cookstove should be installed in a room with sufficient fresh air to support the
combustion. If an exhauster (hood) or similar air-consuming unit is installed in the same room,
regular inflow of fresh air should be provided through a separate opening, protected with a non-

clogging grid.
13



Make sure that the cookstove is installed in a place allowing easy access for flue and
chimney cleaning operations.

Make sure that there are no combustibles in the immediate vicinity of the cookstove. The
cookstove may be installed only in aroom where there is no risk of fire or explosion.

Minimum clearances between the cookstove and combustibles, such as wood,
chipboard, corkboard etc. should be strictly observed, in particular 800 mm in front of the
cookstove and 400 mm in other directions.

In case of highly inflammable materials, such as PVC, polyurethane, pressed wood
fibreboards etc., or materials of unknown inflammability, these clearances should be doubled.

If the cookstove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, it
shall be placed on a solid, non-combustible floor protector. The floor protector must be
dimensioned to extend at least 800 mm to the front of the cookstove and 400 mm to other
directions.

Operating Instructions

Before the first firing, wipe all enameled surfaces and cooking plate first with a wet and
then with a dry cloth. Check the air supply control and flue damper (pos. 14) for proper
operation.

The cookstove performance and combustion depend on the fuel quality, adequate
chimney design and maintenance, proper flame adjustment, cleanliness of the cookstove and
correctfiring and reloading.

The cookstove is designed to burn wood, wood briquettes and brown coal briquettes.

Use only well-seasoned, dry wood with low moisture content to reduce the likelihood of
greasy soot (creosote) buildup on the chimney walls, which may cause clogging of the
chimney.

Do not burn the household waste, especially not any plastic material. Many waste
materials contain substances that are harmful to the cookstove, the chimney and the
environment.

For best performance, i.e. to achieve the rated output, add two logs or briquettes every
half hour, open the ash pan to the position that suits best the desired flame level. Empty the ash
pan regularly. The ash in contact with the firebox grate may cause damage to the grate.

Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and well-seasoned dry kindling.
Slightly open the ash pan and pull the damper rod handle outwards.

At outdoor temperatures above 15 °C there might be some problems with the firing due to

insufficient negative pressure within the chimney (poor draught). In that case, try to achieve the
sufficient negative pressure by firing the chimney directly.

Never use spirit, petrol or similar fuel to start the fire. Do not keep inflammable liquids near
the cookstove.

Keep the firebox door always firmly shut, except when reloading the cookstove.

The cookstove should be regularly cleaned and inspected by a chimney sweeper or
some other qualified person.

Clean the cookstove with maximum caution and only when completely cooled down.
Remove and clean the top plate and flue pipe. Brush off the soot built up on the internal
walls. Remove the cleaning shaft cover (103), pull the oven bottom plate out to discharge soot
and ash.

Clean and inspect the cookstove every time after a prolonged suspension of operation.

To control the flame add fuel as necessary and control the air supply by opening or

closing the ash pan hole. Minimum output (low flame) is achieved by setting the air supply to
minimum.

14



In case of overload (flame too high), close the ash pan, i.e. reduce the air supply to minimum and
wait for the flame to abate gradually.

When using the oven, particularly for bread and other leavened dough baking, proceed as follows:
* Pushthe damperrodin.
* Pre-heatthe ovento 170-190°C
» Add only one smaller log at a time to keep the fire at a moderate level for even baking on
all sides. Itis recommendable to turn the baking pan once during the baking.
* For better cookplate heating and faster cooking, open the flue damper, i.e. pull the
damper rod handle outwards.

Always bear in mind that the cookstove parts, and particularly the top plate, are hot and that only
adults may operate the cookstove.

The cookstove must not be subject to any unauthorised repairs and/or modifications. Such
operations may be performed only by qualified persons and only original spare parts should be used.

During normal operation, particularly if the cookstove is fired with wet wood, soot and tar build up

posing a risk of fire in the chimney if it is not regularly inspected and cleaned. If the chimney catches fire,
proceed as follows:

* Do not use water to extinguish the fire

* Close all air inlets to the cookstove and chimney

« After the fire has gone out, call a chimney sweeper to inspect the chimney
* Call authorised service, i.e. the Manufacturer to inspect the cookstove.

Spare Parts - Accessories:

105 cde 109 104 20
205

12091 204 206 131 215

16.06.2011.



Spare Parts - Accessories: (Figure 1)

Fos: DENOMINATION | "% DENOMINATION
12 Flue opening cover 46 Dumper lever

13.1 Flue connection 201 Front panel

14 Dumper 202 Left wall

15 Partition 203 Right wall

16 Cover 204 Rear wall

17 Ring 206 Central metal sheet
19 Rectangular cartridge 01-000| Oven set
20 Plate 02-000| Drawer

101 Grate support 213 Drawer mounting tray
102 Drawer frame 214 Smoke partition

103 Cleaning shaft cover 215 Oven protection

104 Smaller firebox lateral plate 216 Firebox carrier

105 Larger firebox lateral plate 219 Mask crossbar

109 Frame 306 Oven mounting

129 Base 312 Oven door handle

130 Flue connection collar 314 Inner oven door lining
205 Grate 315 Outer oven door lining
308 Oven door frame 503 Firebox door lining
501 Firebox door frame 506 Firebox door handle
502 Firebox door 602 Ashtray

505 Door cover 604 Ashtray front side lining
509 Firebox door protection 1001 | Outer drawer lining
601 Ashtray frame

1209.1| Firebox rear panel Accessories:
211 Lever knob 803 Cleaning spatula

301 Oven glass plate 804 Handle

313 Thermometer 806 Protective glove with
316 Oven door axle PLAMEN logo red

WE RESERVE THE RIGHT TO ANY MODIFICATION NOT AFFECTING
THE FUNCTIONALITY AND/OR SAFETY OF THE COOKSTOVE.




(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
ProhlaSujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 12 815: 2001/A1:2004,
ama ( € oznaceni, v souladu s nafizenim 89/106 EEC.

Pozega, 14.06.2011.

) Plamen s.o.. C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004

Varny spotfebi¢ pro domacnost na pevna paliva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Slavonac Typ: Slavonac

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepiedu/front: 800 Bocné/side: 400 Vzadu/back:250 Nad/top: 500

Koncentrace CO svedena na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Teplota spalin za hrdlem: Flue gas temperature: 240 [°C]
Tepelny vykon: Nominal output: 5 [kW]
Energeticka ucinnost (palivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%)]
Drevo Wood

Vyrobni &islo: Serial No:

Seznamit se s navody k obsluze a dodrzovatje.  Pouzivat jen doporucena paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.
Vyse uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.

The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Sporak na tuha paliva Slavonac je vyrobkem z palety sporakd firmy PLAMEN, ktery na
nejlepsi zplsob uspokoji Vase potfeby. Proto Vas vybizime, abyste si POZORNE PRECETLI
TYTO POKYNY umoznujici Vam docileni nejlepsich vysledku jiz pfi prvnim pouziti tohoto sporaku.

VnéjSi vzhled sporaku je znazornén na titulni strance tohoto navodu. Zakladni soucasti
sporaku jsou vyrobeny ze smaltovanych a pozinkovanych ocelovych plechl a odlitk( z kvalitni
Sedeé litiny.

Sporaky vyrabime v levém a v pravém provedeni pfipojky na koufovod. Proto se ma pfi
objednavce sporaku & nahradnich dild uvésti piné oznaceni, na pfiklad: sporék Slavonac D
zngn&ené, Ze se jedna o sporaku s pfipojkou na koufovod z pravé strany, hledime-li na sporak
zpfedu..

Tehnicka data

Rozméry: SxVxH= 84,5x82,5x58,5cm
Hmotnost: 95kg
Jmenovity vykon: 5kW
PFipojka na koufovod: nahofe a zadni: @120 mm . -
Vy$ka odvoda - od podlahy H=725mm [ ] -
Nezbytny podtlak komina: 10-20Pa = =
Stfedni teplota spalin na pfipojce: 220°C
Pratok hmoty spalin pfi jmenovitém g 0
vykonu: 4,7 g/sek —
Doporucené palivo pro jmenovity vykon:
polenové dfivi a dfevéné brikety 1,5-2kg/h
uhelné brikety 1-1,5kg/h

NP O}
Optimalni rozméry polen:
objem 20-30cm D
Délka 25-30cm = n

Pokyny pro postavovani

PFi postavovani sporaku je nutno dodrzovat mistni, nacionalni a evropské predpisy (normy).

Po vybaleni si sporak ihned dobfe prohlédnéte na mozna poskozeni pfi transportu. Zjisténa
poskozeni se maji hned reklamovat, nebot dodatecné reklamace nelze pfiznat. Na odpovidajici
misto postavte koufovou pfipojku. Dbejte na to, aby byl spoj sporaku a komina proveden pevné a
nepropustné. Sporak se pfipojuje na komin standardni trubkou o priméru 120 mm. Kourové trubky
musi mit na vSech mistech pfislusné stoupani. Nespojujte sporak s kominem, na ktery byl jiz
pfipojen dalSi spotrebic.

Komin se musi prohlédnout na poskozeni a Stérbiny.

Do mistnosti, kam se instaluje sporak, musi byt zajistén dostatecny pfitok spalovaciho
vzduchu. Jestlize je v mistnosti zabudavan aspirator (digestof) ¢i dal$i spotfebic vzduchu, musi se
zajistit pravidelny pfitok Cerstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktery se
nemUiZe ucpat.

Dbat na to, aby byl sporak postaven na misto, kam je umoznén jednoduchy pfistup kvali
¢isténi koufovodl a komina.

Dbat téz na to, aby v bezprostfedni blizkosti sporaku nebyl hoflavy material a aby sporak byl
zabudovan jen do obvyklého prostoru, kde neni nebezpeci ohné nebo vybuchu. Jestlize takové
nebezpedi existuje, sporak se musi vypnout.



Musi byt zajistény minimalni vzdalenosti sporaku od hoflavych pfedmétd, jako jsou dfevo,
heraklit, dfevotfiskovy material, korek apod. a to 800 mm pfed sporakem a 400 mm v ostatnich
smérech.

Jsou-li materialy snadno zapalné, jako PVC, polyuretan, dfevovlaknity material apod.
nebo zapalnost neni znama, pak tfeba tyto vzdalenosti zdvojnasobit.

Pfi instalaci sporaku na podlohu z hoflavého materidlu se musi sporak postavit na
izola¢ni, nehoflavou podlozku. Rozméry: 800 mm z pfedni strany a vzdy 400 mm v ostatnich
smérech kolem sporaku.

Pokyny pro pouziti

Pfed prvnim podpalem pretiete nejdfive vihkym, pak suchym hadrem vSechny
smaltované plochy a plotnu. Ovéfte si spravnou funkci regulatoru vzduchu a klapky koufového
kanalu pol.¢. 14.

Funkénost sporaku a kvalita spalovani jsou zavislé na kvalité paliva a komina, dobrém
nastaveni sily ohné, Cistoté sporaku a na spravném pfikladani.

Sporak je sestrojen pro topeni dfivim, dfevénymi briketami a briketami z hnédého uhli.

Prikladejte vzdy jen suché dfivi. Pfi lozeni vihkym dfivim vznikaji saze, jez mohou vyvolat
ucpani komina. Nespalujte odpad, zvlasté ne plasty.

V Cetnych odpadovych materialech jsou Skodlivé latky, Skodlivé téz pro sporak, komin a
zivotni prostfedi. Pro docileni jmenovitého vykonu doporu€ujeme pfidavat kazdé pul hodiny
dva polena nebo dvé brikety, popelnik otevfit do polohy, ktera se Vam nejvice hodi pro silu
ohné.

Popelnik pravidelné prazdnéte. Nedovolte, aby popel dotykal rost topenisté, protoze by
se mohl rost poskodit.

Pro podpal ohné mlzete pouzitvat staré noviny a suche tfisky.

Popelnik se ma pfitom pootevfit, a knoflik paky klapky koufového kanalu vytahnout ven.

P¥i podpalu, kdyz je vnéjsi teplota vy$si nez 15 °C, se muze stat, ze v kominu neni podtlak
(komin Spatné tahne). V tom pfipadé zkuste podpalovanim komina docilit potfebny podtlak.

Pro podpal nepouzivejte nikdy lih, benzin nebo dalsi podobné palivo. Pobliz sporaku
neuchovavejte Zadné hoilave tekutiny.

Dvitka topenisté musi byt vzdy dobfe uzaviena, kromé pfi pfikladani paliva.

Sporak se ma pravidelné istit a kominik & druha odborna osoba ma ho kontrolovat.
Sporak Cistte vzdy velmi opatrné. Cistte vzdy jen za studena tak, Ze sundate a ocistite horni
desku a koufovou trubku. Odpovidajicim kartacem se odstrani vrstva sazi zevnitf. Odstrani se
krytz oltvoru pro Cisténi poz. 103, vytahne se plechové dno trouby a tim otvorem se vyjmou saze
apopel.

Cisténi a prohlidku sporaku vzdy provést po del$i prestavce loZeni.

Vykon sporaku regulujte pfidavanim urcitého mnozstvi paliva a vzduchu pomoci otevirani
a zavirani otvoru na popelisti. Minimalni vykon (mirny ohenr) docilite, jestlize snizite na
minimum pfivod spalovaciho vzduchu

V pfipadé pretizeni (pfilis silny oher) zaviete uplné popelnik, t.j. pfivod vzduchu na
minimum, aby oheri postupné slabl.

Pouzivate-li troubu, obzlast' pfi pe€eni chleba nebo dalSiho kynutého tésta, postup je
nasledujici:

» Paka klapky pro spaliny musi byt zastréena dovnitf.

« Dfive nez date vyrobek do trouby, pfedehfejte jina 170-190 °C.

« Pfikladejte jen 1 mensi polinko a pecte po celou dobu na mirném ohni, aby se vyrobek

sejnomérné pekl zezhora a zezdola. Doporu€ujeme pekac zav€as peceni jednou
otocit.

* Rychlé pfivadéni do varu a silngjsi zahfivani plotny docilite tak, Ze klapku pro spaliny

Otevrete, t.j. knoflik vytahnete ven.



Dbejte na to, Ze jsou Casti sporaku, zvlast horni deska, horké a Ze spordkem smgji
manipulovat jen dospéle osoby.

Na sporaku neni dovoleno provadét zadné opravy a zmény. Jakékoli zasahy na sporaku
smi provadét jen autorizované osoby, zabudovat se smeji jen plvodni nahradni soucasti.

Po dobu normainiho provozu, obzvlast s vihkym palivem, pfichazi k usazovani sazi a
dehtu. Jestlize zanedbate pravidelnou kontrolu a &isténi komina, zvySuje se nebezpedi pozaru
vkominé. V pfipadé ohné v kominé postup je nasledujici:

* nepouzivejte k hasenivodu

* uzavfete vSechny pfivody vzduchu do sporaku a do komina

+ kdyZ ohefi zhasl, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

« zavolejte si servis nebo vyrobce, aby prohlédli sporak.

Nahradni soucasti - pfislusenstvi:

105 cde 109 104 20 12091 204 206 131 215
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Nahradni soucasti - prislusenstvi (obrazek 1)

Pol. NAZEV SOUCASTI Pol. NAZEV SOUCASTI
12 Poklop na otvor koufovodu 46 Paka zaklopky

13.1 Nastavec koufovodu 201 Predni dil

14 Zaklopka 202 Bocnice leva

15 Prepazka 203 Bocnice prava

16 Poklop 204 Zadni dil

17 Krouzek 206 | Ustfedni plech

19 Obdelnikova vlozka 01-000] Obvod kamen

20 Deska 02-000, Zasuvka

101 Drzak rostu 213 Koleje zasuvky

102 Ram zasuvky 214 Kourova prepazka

103 Poklop otvoru pro ¢isténi 215 Ochrana kamen

104 Bocnice pece mensi 216 Nosi¢ pece

105 Bocnice pece vetsi 219 PFicka masky

109 Ram 306 Podpora kamen

129 Stojan 312 Rukojet’ dvefi kamen

130 Ram nastavce koufovodu 314 Vnitini oblozeni dvefi kamen
205 Rost 315 Vng&jSi oblozeni dvefi kamen
308 Ram dvefi kamen 503 Oblozeni dvefi pece

501 Ram dveri pece 506 Rukojet’ dvefi pece

502 Dvere pece 602 Popelnik

505 Poklop dvefi 604 Oblozeni ¢elniho dilu popelniku
509 Pojistka dvefi pece 1001 | Vné&jSi oblozeni zasuvky

601 Ram popelniku

1209.1| Zadni dil pece PrisluSenstvi:

211 Tlacitko paky 803 Lopatka na cCisténi

301 Sklo kamen 804 Rukojet’ pro podavani

313 Teplomér 806 Ochranna rukavice s

316 Hfidel dvefi kamen logem PLAMEN ¢ervena

ZACHOVAVAME SI PRAVO NA ZMENY NEOVLIVNUJICI
FUNKCNOST A JISTOTU PRISTROJE
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 12 815: 2001/A1:2004,

terima C € oznako, vskladu zdirektivo 89/106 EEC.
Pozega, 14.06.2011.

) Plamen ... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 12 815:2001 / A1:2004

Stedilnik na trdna goriva Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Slavonac Typ: Slavonac

NajmanjSa razdalja do vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 800 Bocno/side: 400 Zadaj/back: 250 Zgoraj/top: 500

Koncentracija CO v okviru 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 240 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 5 [kW]
Stopnja izkori$€anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 72 [%)]
Les Wood

TovarnisSka Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Stedilnik na trdna goriva Slavonac je Stedilnik iz palete Stedilnikov PLAMEN, ki lahko na
najboljsi nacin zadovolji Vase potrebe. Priporo¢amo, da NATANCNO PREBERETE PRILOZENA
NAVODILA, kar vam bo omogocilo najboljSe rezultate Ze pri prvi uporabitega Stedilnika.

Zunaniji videz Stedilnika je prikazan na naslovni strani teh navodil. Osnovni deli Stedilnika so
izdelani iz emaijliranih pocinkanih jeklenih plocevin in odlitkov iz kvalitetnega sivega liva.

Stedilnike izdelujemo v levi in desni izvedbi dimnega prikljutka. Zaradi tega morate pri
narocilu Stedilnika ali rezervnih delov navesti njegovo polno oznako, na primer: Slavonac D, kar
pomeni, da gre za dimnik z dimnim prikljuékom na desni strani, ¢e na Stedilnik gledamo s prednje
strani.

Tehniéni podatki:

Mere: SxVxD= 84,5x82,5x58,5 cm

Masa: 95 kg

Nazivna mo¢: 5kW

Dimni priklju€ek: zgorajin zadaj @120mm ot s
Visina odvoda-odtal H=725mm F 1

Potreben podtlak v dimniku: 10-20 Pa \I i

Srednja temperatura dimnih plinovv o ==

prikljucku: 220 °C T —— &

Pretok mase dimnih plinov pri nazivni

mogi 4,79/s

Priporo¢eno gorivo za nazivno mo¢:

nasekanadrvain lesni briketi 1,5-2kg/h O
premogovi briketi 1-1,5kg/h D

Optimalne dimenzije drv:
obseg 20-30cm
Dolzina 25-30cm

e

Navodila za postavljanje

Pri postavljanju stedilnika se pridrzujte lokalnih, nacionalnih in evropskih predpisov (norm).

Ko s Stedilnika odstranite embalazo, ga morate natan¢no pregledat zaradi eventualnih
poskodb, ki bi lahko nastale med transportom. O opazenih poskodbah nas morate takoj
obvestiti, ker naknadne reklamacije ne upostevamo. Dimni nastavek prikljucite na predvideno
mesto na Stedilniku. Pri tem morate paziti, da bo spoj Stedilnika in dimnika trden in nepropusten.
Stedilnik je treba prikljuciti na dimnik s standardno cevjo premera 120 mm. Dimovodne cevi
morajo imeti na vseh mestih ustrezne vzpone. Stedilnik ne smete prikljuciti na dimnik, na
katerega je Ze prikljuc¢en neki drugi potrosnik.

Pred prikljucitvijo preglejte dimnik zaradi eventualnih poskodb in razpok.

V prostoru, v katerega boste postavili Stedilnik, mora biti zagotovljen primeren dotok zraka,
potrebnega za izgorevanje.

Ce je v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali kakSen drugacen potrosnik zraka, morate skozi
posebno odprtino z varovalno mrezo, ki se ne more zamasiti, zagotoviti dotok svezega zraka.
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Stedilnik postavite na mesto, kjer je mozen enostaven pristop za ¢iS¢enje dimovodnih
kanalov in dimnika.

Pazite, da v neposredni blizini $tedilnika ni vnetljivih materialov. Stedilnik lahko vgradite
samo v navaden prostor, kjer ni nevarnosti zaradi pozarov ali eksplozij. Ce takSna nevarnost
obstaja, morate Stedilnik izkljugiti.

Stedilnik morate postaviti tako, da bo njegova minimalna oddaljenost od vnetljivih
materialov (na primer drv, heraklita, ivernih plos¢, pluta in podobnega) najmanj 800 mm na
spredniji strani Stedilnika in 400 mm na ostalih straneh.

Ce gre za Se bolj vnetljive materiale (na primer PVC, poliuretan, lesena vlakna in
podobno) ali pa je njihova vnetljivost neznana, morate te odmike podvojiti.

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo Stedilniki, tla narejena iz vnetljivega ali
temperaturno obcutljivega materiala, morate Stedilnik postaviti na izolirano, oz. nevnetljivo
podlago. Dimenzije podlage morajo biti vecje od tlorisa Stedilniki: na stranski in zadnji strani
400 mm, na sprednji strani pa 800 mm.

Navodilo za uporabo

Pred prvim kurjenjem obriSite najprej z vlazno, nato pa s suho krpo vse emajlirane plosce
in ploS€o za kuhanje. Preverite, kako deluje regulator za zrak in zapora za dimovodni kanal
(poz. 14).

Funkcioniranje Stedilnika in kvaliteta izgorevanja so odvisni od kakovosti goriva in
dimnika, pravilne nastavitve jakosti ognja, Cistoce sStedilnika in pravilnega nalaganja goriva.

Stedilnik je predviden za kurjenje z drvmi, lesenimi briketi in briketi iz rjavega premoga.

Kurite samo s suhimi drvmi. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo saje, ki lahko zamasijo
dimnik. v stedilniku se sezigajte odpadke, Se posebej ne plastike.

V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive snovi, ki so Skodljive za Stedilnik,
dimnik in okolje. Za doseganje nazivne moci priporo¢amo, da vsake pol ure dodate po dva
kosa drv ali briketov, regulator za zrak pa namestite na pozicijo, ki najbolje ustreza jakosti
ognja.

Pepelnik morate redno prazniti. Ne dovolite, da se pepel dotika kurilne resetke, ker bi se
reSetka lahko poSkodovala.

Za podnetanje lahko uporabljate ¢asopisni papir in suhe trske. Pepelnik morate takrat
malo odpreti, gumb na vzvodu zaklopke za dimovodni kanal pa potegnite navzven

Pri kurjenju ognja, ko je zunanja temperatura vi§ja od 15 °C, se lahko zgodi, da v dimniku
ni podtlaka (dimnik slabo vleCe). V takSnem primeru poskusite v dimniku ustvarite podtlak s
podZziganjem.

Za podziganje ne smete uporabljati Spirita, bencina ali podobnih goriv. V blizini Stedilnika
ne shranjujte vnetljive tekoCine.

Vratca na kuri§€u morajo biti vedno dobro zaprta, razen takrat, ko dodajate gorivo.

Stedilnik morate redno &istiti in kontrolirati ob pomogi dimnikarja ali druge strokovne
osebe.

Stedilnik gistite zelo previdno. Cistite ga samo takrat, ko je popolnoma hlade in sicer
tako, da zgornjo plosc¢o snamete in jo ogistite. Pri tem odistite tudi dimovodno cev. Z ustrezno
krtato se strese plast saj z notranjosti. Snemite pokrov odprtine za ci€enje poz. 103,
snemite plo€evinasto dno v pedici ter skozi to odprtino odstranite saje in pepel.

Pregled in ¢iSCenje Stedilnika morate obvezno opraviti po daljsi prekinitvi kurjenja.

Mo¢ Stedilnika regulirate z dodajanjem dolo¢ene koli¢ine goriva in zraka s pomocjo
odpiranja in zapiranja odprtine na pepelniku. Minimalno mo¢ (zmeren ogenj) boste dosegli, e
boste zmanijsali dovod zraka za izgorevanje na minimum.
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V primeru preobremenitve (premocnega ognja) nastavite regulator za zrak na minimum, da se bo
ogenj pocasi zmanijsal.
Kadar uporabljate pecico, Se posebej pri peki kruha ali drugega kvaSenega testa, ukrenite
naslednje:
+Vzvod zaklopke za dimne pline mora biti potisnjen navznoter
* Pred vstavljanjem testa morate pecico segretina 170-190°C
» Na ogenj nalagajte samo po 1 manj$e poleno in ves ¢as pecite prizmernem ognju, tako,
dabo pecivo z zgornje in spodnje strani enakomerno pe¢eno. Priporoéamo, da med
pecenjem pekac enkrat obrnete
« Hitro kuhanje in mocnejse segrevanije plos¢e za kuhanje boste dosegli, e bo zaklopka
zadimne pline nekaj ¢asa odprta, oziroma, ¢e bo gumb potegnjen navzven.
Morate se zavedati, da so deli stedilnika, Se posebej zgornja plosca, vroci in da lahko Stedilnik
uporabljajo samo odrasle osebe.
Stedilnik ne smete popravljati ali prepravljati. Kakrénekoli posege na Stedilniku lahko opravljajo
samo pooblascene osebe. Po potrebi se lahko vgradijo samo originalni rezervni deli.
. Med normalno uporabo. $e posebe;j pri kurjenju vlaznega goriva, prihaja do nabiranja saj in katrana.
Ce zanemarimo redne kontrole in ¢iS¢enje dimnika, povecujemo nevarnost za nastanek pozara v dimniku.
V primeru pojave ognja v dimniku postopajte na naslednji nacin:
+ za gaSenje ne uporabljajte vode
« zaprite vse dovode zraka v Stedilnik in dimnik
* ko se bo ogenj ugasnil, pokli¢ite dimnikarja, da vam pregleda dimnik
« pokli¢ite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, da pregledajo stedilnik

Rezervni deli - pribor:
105 cde 109 104 20 ' 12091 204 306 131 215

205

1314 102 \201

slika 1 16.06.2011.
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Rezervni deli - pribor (slika 1):

Poz. NAZIV DELA Poz. NAZIV DELA
12 Pokrov dimne odprtine 46 Gumb za zaklopko

13.1 Dimni nastavek 201 Prednja stran

14 Zaklopka 202 Stranska plosc¢a leva

15 Pregrada 203 Stranska plos¢a desna

16 Pokrov 204 Ozadje

17 Prstan 206 Centralna plo¢evina

19 Pravokotni vliozek 01-000, Sklop pecice
20 Plos¢a 02-000| Predal

101 Nosilec rosta 213 Vodilo predala

102 Okvir predala 214 Dimna pregrada

103 Pokrov na odprtini za &iS¢enje | 215 Zasdita pecice

104 Stranska plos¢a kuris¢a manjsa | 216 Nosilec kuris¢a

105 Stranska ploS¢a kuris¢a vecja 219 Precka maske

109 Okvir 306 Opora pecice

129 Stojalo 312 Rocica za vrata pecice
130 Okvir dimnega nastavka 314 Obloga za vrata pecice notranja
205 Rost 315 Obloga za vrata pedice zunanja
308 Okvir za vrata pecice 503 Obloga za vrata kurisS¢a
501 Okvir za vrata kuris¢a 506 Rodica za vrata kuriS¢a
502 Vrata kuris€a 602 Pepelnik
505 Pokrov za vrata 604 Obloga ¢ela pepelnika
509 Zascita na vratih kuris¢a 1001 | Obloga predala zunanja
601 Obloga za pepelnik

1209.1] Ozadje kuris¢a Pribor:
211 Gumb za zaklopko 803 Lopatka za CiS€enje
301 Steklo na pedici 804 Rocica za strezenje
313 Termometer 806 Zascitna rokavica logo
316 Vrata pecice z osjo PLAMEN rdeca

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO
NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA.

26




N3JABA O YCAIMMALLEHOCTU

M3jaBrbyjemo fa je oBaj Npon3BoA Y carfiacHocTh ca GBUTHUM 3axTeBuma

EN 12815:2001 / A1:2004, 1 Hocu C E 03HaKy, y cknagy ca gupektusom 89/106 EEC.

Moxera, 14. 06. 2011.

U1 Plamen ... C€

HR-34000 PoZega, Njemacka 36
Ypehaj je npegsuheH 3a noBpemeHo noxewe. Intermittent burning appliances.

EN 12 815:2001 / A1:2004

LLItegHak Ha YBpCTa ropmea Residental cookers fired by solid fuel
Tun: CnaBoHay Typ: Slavonac

MwvHuManHa yaarseHoCT of 3anarbMBux Matepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

WUcnpeg/front: 800 BouHo/side: 400 [Mo3agu/back: 250 W3Haga/top: 500
KoHueHTpaumja CO usegeHux Ha 13%0;

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
TemnepaTypa AMMHUKX racoBa: Flue gas temperature: 240 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 5 [kW]
CreneH uckopuwheHja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Opso Wood

Pabpuykn 6po;j: Serial No:

MpoyuuTe ynoTcTeo 3a ynotpeby. Kopuctute npenopyyeHa ropvsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

['ope nomeHyTe BpeQHOCTU BaXe camo y UCMUTHOM YCroBMUMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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LUTtearwak Ha kpyTa ropmsa CnasoHal, je jeaaH Tun 3 nanete NMNMAMEHOBWX wregwaka,
KOju MOXe Ha Hajborbm HaumH ga yaoBosbu Bawmm notpebama. Ctora Bac no3veBamo Aa nasr-vneo
MPOYUTATE OBO YMYTCTBO, koje he Bam omoryhut ga nocturHete Hajoorbe pesynrtarte Beh
koA npee ynorpebe oBor LWTeaHaka.

CnorbHu nsrneq Wwredhaka npykasaH je Ha HacrnoBHOj CTpaHuum osor yryTcTBa. OCHOBHM
[AenoBu WTeAraka cy nspaheHy ns emajnmpaHmx v NOLMHYaHX YeNMYHUX IMMOBA 1 oAnMBaKka of
KBanuTeTHor cusor nvea. Lteanak nspahyjemo y nesoj n aecHoj nsseabv AUMHOT NPUKIbYYKa.
36o0r Tora, Kog NopyLIGuHe WTeaHaka unv pesepBHNX aenosa Tpeda HaBeCTU HEroBy NyHy 03HaKy,
Ha npumep: wreawak CnasoHay [l 3Haun ga ce pagy O LWMOPETY ca AUMHUM MPUKIbYYKOM Ha
[AECHOj CTpaHW, Ka LTeAHak rmefamo C NnpefHe cTpaHe.

TexHU4YKM nogaum

Mepe: L x B x [] = 84,5x82,5x58,5 cm

Maca: 95 kg

HomuHanHa cHara: 5 kW

OnMHM NprKIbyyak : rope u nosagu: 120 mm

Bucuna ogBsop - oa nopa: X =725 mm 85 s
MoTpebaH nognpuTMcak AMMHaka: 10 -20 Pa ‘ |

Cpenra Temnepatypa AUMHUX racosa —_—

Ha NPUKIbYYKY: 220 °C

MaceHun NpoToK AMMHMX racoBa Kog g )
HOMUWHarnHe cHare: 4,7 gr/sek )

Mpenopy4eHo ropmBo 3a HOMUHAIHY CHary:
uenaHa apea 1 apBeHn GpUKeTH: 1,5-2kg/h
yIrIbeHN BpukeTn 1-1,5kg/h

OnTtumanHa gumMeH3svja apeeTa:
O6um 20-30cm O]
OyxuHa 25-30cm D

YnyTcTBO 3a noctaBrbawe

l

MpunukoM nocTaBrbaka LWTeAwaka noTpeGHO je da ce npuapxaeate JoKaslHuX,
HaLMOHasTHMX M eBPOMNCKUX Nponuca (Hopmu).

Kapa wreghak ocnoboante ambanaxe, NnoTpebHO je Aa ra getarbHO npernejare y uuiby
OTKpUBaHa €BEHTyanHux owTteherwa HacTanux npu TpaHCnopTy. YoyeHa owTehewa ogmax
peknamMmupajte, jep HakHagHe peknamauuje Hehemo mohu ga ysaxumo. MNMotpebHo je ga BoguTe
pavyHa da cnoj wredwaka U AMMbaka Oyae u3BegeH YBPCTO M HenponycHo. LUtegwak ce
NPUKIbydyje Ha AuMHaK CTaHg4apaHOM LeBn npeyHnka 120 mm. umoBoaHe LeBM Mopajy Aa Ha
CBMM MecCTMMa uMajy ogroapajyhu ycnoH. He npukrbyyyjTe WwTeaHak ca AMMHbakoM Ha KojeM je
Beh NpuKIby4eH Heku Apyrv notpoLuady. MoTpebHo je Aa npernegaTe AUMHak, Aa HeMa olTeheka
M MyKOTUHA.

Y npocTopujy y KOjy Ce MHCTanupa LwTeghak mopa fga byne obe3befeH [oBOSbaH AOTOK
Ba3gyxa 3a caropeBarbe. YKOMMKO je y npoctopujy yrpaheH Hekakas acnvpaTtop (Hamna) Ui Heku
ApYyrv noTpoLuay Basgyxa, noTpebHo je kpo3 nocedaH 0TBOP ca 3aLUTUTHOM MPEXOM, KOja He MOXe
[a ce 3a4enu, ocurypate pefoBaH JOTOK CBEXEr Ba3ayxa.

BoguTte pavyHa fa ce wrtegHaK NnoCctaBu Ha MeCTO rae je MOFyh jeﬂ,HOCTaBaH npuctyn 36or
ynwhera AMMOBOAHMX KaHana v AnMmaka.

Masute ga y HenocpedHo] GnNM3MHKM WTeawaka Hema 3anarbvBux martepujana v ga ce
WTeAHak CMe Yrpagutv camo y HopManaH npocTop, rge Hema OMnacHOCTU of noxapa U
ekcnnosnje. AKO TakBa OMacHOCT MOCTOju, WTeAHaK MopaTe [da WCKibyyuTe.
MoTpebHo je oa ocurypate MMHUManHe yaarb€HOCTU WTearwaka o4 3anarbuBux npegmerta, kao
LUTO CY: APBO, XepaknuT, neepuua, nnyto u cn n 1o 800mm ncnpeq wregwaka n 400mMm y octanmm
npasumMma. AKo Cy maTtepujanu jow nakwe 3anarsueu, kao wro cy: MNBL, nonnypetaH, apeseHa
BMakKHa 1 Cr Unu cy Heno3HaTte 3anarbMBOCTM OBE pa3Make je NoTpedHo Aa yaBoCTpy4muTe.
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Koa vHcTanupama wrearwaka Ha nog of 3anarbusor matepujana wregkak Moparte ga
nocTaBuTe Ha M30MNaLMoHy HeropuBy nogsory. Y ocHoeu oHa mopa Aa 6yae 800mm ca npeagwe
cTpaHe 1 no 400Mm y ocTanum npasLMMa OKO LUTEAHaKa.

YnyTcTBO 32 ynotpeby

Mpe npBe noTnane BNaxHoMm, na CyBoM Kprnom npedpuiumTe CBe emajnnpaHe NoBpLUMHE 1
nrovy 3a KyBawe. VcnpobajTe Kako (PyHKUMOHWWE perynatop Basdyxa M 3aKronka
AMMOBOAHOr KaHana nos. bpoj 14.

PyHKUMOHUCAHE LWITEeAHaKa W KBanuTeT usrapaka 3aBuce O KBanuTera ropusa u
OvMhaka, fobpor nogellaBama jaunHe Batpe, Yuctohe Wrefwaka, Te NpaBuITHOr NOXeHsa.
LTearak je npeasuheH 3a noxewe ApBUMa, ApBeHUM OpukeTMa n 6prkeTMuma o4 MpKor
yrrbea. Jloxute camo cysumM gpsuma. Ko noxera BnaxkHMM ApBMMa HacTaje Yafa koja Moxe
Ja y3poKyje 3advenibewe AnMhaka. He cnarbyjTe HukakaB oTnag, nocebHo nnactuky. Y
MHOrMM OTMagHMM MaTepujanvMMa Harnase ce LKOO4JbMBE Mmartepuje, Koje Cy LUTETHe 3a
WITeaHakK, AMMHaK U OKOMUHY.

3a nocTusare HOMUHarHe cHare npenopyyyjemo fJa goaate no Asa kKomaaa Apsa unu
BpukeTa cBakux nona caTa, a pepeljaru OTBOpWUTe Ha noauuujy koja Bam 3a jaunHy Batpe
Hajborbe ogroesapa.

Menerbapy Tpeba penoBHO Aa npasHuTe. He gonyctuTe ga neneo gogupyje peLuetky
noxuwra, jep 6my Tom cnyyajy morno gohu o owrtehera pelletke. 3a notnany BaTpe MOXeTe
[a KopucTuTe HOBUHCKY XapTujy 1 cyBa cuTHuja Apea. Pepeljaru Taga Tpeba mano otBoputh, a
AyrMe nonyre 3akrornke AMMOBOAHOT kaHana n3sy4emMo npemMa BaH. Kog notnarsusamna BaTtpe,
Kapga cy crnofbHe Temnepatype Buwe of 15°C, moxe ce gecuTn ga y AMMEaKy Hema
nognputucka (aMMeak crnabo Byde). Y TOM cryyajy nokyllajte notnarbMBakeM AuMMHaka
ocTBapuTtu notTpebaH noanpuTUCaK.

3a noTnarbueake BaTpe He KOPUCTUTE LUNUPUTYC, GEH3UH UM HEKAKBO APYro CIIMYHO
ropuso. He OpxuTe HWKakBe 3anarbiBe TEYHOCTM Y ONuUauMHK WTearaka.Bpata noxuwra
Mopajy yBek 61TK 0o6po 3aTBOpPEHA, OCUM KOA AofaBakba ropvea.

LWtennak Tpeba ga ce pefoBHO YMCTW U [a Ce BPLUM KOHTpOra of CTpaHe AUMHMYapa
unu gpyror ctpyydHor nuua. Wregwak unctutn ca nsysetHom onpesHowwhy. Yuetutn ra camo
Kap je xnajaH, Tako a ce CKMHE M OYMCTM ropksa nrioda 1 aumosogHa Les. Ogroeapajyhom
YETKOM CKMHWUTE CIloj Yafu ¢ yHyTpawhOoCcTu. Tpeba ga ce ckuHe noknonai, oTBopa 3a
ynwhetwe nos. 103, n3By4ve ce NUMEHO OHO Y NehHUum Te ce Kpo3 Taj OTBOP M3Baae vaha u
neneo. Ynwhewe v nperneq wreawaka je notpebHo n o6aBe3HO ra ypagute nocrie ayxer
npekuaa noxexa.

CHary wrtegwaka perynuunte gogaBaweM ogpefeHe KONMMYMHe ropyea M Basgyxa
nomohy oTBapara u 3aTBapara OTBOpa Ha nenenuwiTy. MuHMManHy cHary (naraHy BaTpy)
MOXeTe a NOCTUrHETE ako AOBOA Ba3dyxa 3a caropeBaHje CMawuTe Ha MUHUMYM. Y crnyyajy
npeontepeherwa (nNpejake BaTpe) MOTNyHO 3aTBOpUTE Menerbapy, Tj OOTOK Basdyxa Ha
MWHUMYM [a Ce BaTpa NnocTteneHo CMakun.

Kapa kopuctute nehHuuy, HapounTo Kof nedena xneba unu gpyror gu3aHor Tecra, aa
0[,03r0 He U3ropu, MOCTYNUTe Ha cneaehn HaunH:

- Monyra 3aknonke 3a AMMHe racoBe Mopa Aa dyge rypHyTta yHyTpa
- MNpe cTaBrbaka npunpemsbeHor npoaykTa y nehHuuy, oHa Mopa 6uTn 3arpejaHa
Ha 170-190°C

- Ha Batpy nopajete camo no 1 matsu kOMaj ApBeTa v neuute cBe Bpeme Ha
cnaboj BaTpu Aa Npunpasak 6yae ofosro 1 0A03A0 jeaHako neveH. MNpenopyka je
[a ce y TOKy neyersa Tencuja ca npunpaBkoM jefaHnyT OKpeHe.

- bp3o sakyBaBatbe 1 jade 3arpesarbe nnoye 3a kysawe noctuhu here ako
3aKronka QUMHUX racoea GOyae oTBOpeHa, Tj AyrMe NoBYYEHO NpemMa BaH.

BoauTe padyHa fa cy AenoBu WiTearaka, HapounTo ropkea nnoda, epyhe, Te ga ce
LWITeaHaKoM CMejy KOPUCTUTU caMo odpacne ocobe. Ha wredwaky ce He cmejy pagutu
HUKaKBW NonpaBsKe 1 npenpaske.
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Buno kakee saxeaTe Ha wWTedraky cmejy Aa pafde camo osnawheHe ocobe, a
yrpafuBaTy ce cMejy Camo OpUrMHarIHW pe3epBHU AENOBH.

3a Bpeme HopmarnHor noroHa, Hapo4MUTO Ca BIIAXKHUM rOPMBOM [0Na3un A0 Tanoxewa
yahe n kaTpaHa.

AKO ce 3aHemapu pefoBHa KOHTpona v yuwhere AMMHaka noBehasa ce onacHocT
oA noxapay AMMHsaKxy.

Y cny4ajy nojaBe BaTpe y AUMHAKy NOCTYNuUTE Ha cneaehn HaunH:

- He ynotpebrbaBajte Boay 3a rawere

- 3aTBOpWTE CBe Aonase Basgyxa y WTedrak U AUMHbaK

- HakoH wto ce BaTpa yracuna no3oBuTe AMMHMYapa Aa nperrena AvMibak
- MNo3oBuWTe cepBUCHY Cry»x0y, O4HOCHO Npou3Bohaya aa nperneqa WwreHak

Pe3sepBHU AenoBw - npubop:
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Pe3epBHU aenoBu - npubop (cnuka 1):

Moc. HA3UB OEJA Moc. HA3UB OENA
12 Moknonay AuMHOr oTBOpa 46 MNonyra 3aknonke
13.1 | OMMHKM HacTaBak 201 MNpegha cTpaHa
14 Mperpaga 202 BboyHa cTpaHa nesa
15 3aknonka 203 BbouHa cTpaHa gecHa
16 Moknonauy 204 3auerse
17 MpcTeH 206 LleHTpanHu num
19 lMpaBoyraoHu ynoxak 01-000] Cknon pepHe
20 Mnoua 02-000] duoka
101 Hocau peweTtke (pocTa) 213 Boaunuua dpuroke
102 Pam curoke 214 3awTtuTa pepHe
103 Moknonau, oTBopa 3a unwhewe | 215 OVMHa nperpaga
104 Bbo4yHa cTpaHa noxuwTta marwa | 216 Hocauy noxuwra
105 Bo4yHa cTpaHa noxuwTa Beha 219 lNpeyka macke
109 Pam 306 OcnoHau pepHe
129 MocTome 312 Pyuka BpaTa pepHe
130 Pam gumHor HacTaBka 314 OwmoT BpaTa pepHe yHyTpaLlkbu
205 PeweTka (pocT) 315 OwmoT BpaTa pepHe crnosrballkbn
308 Pam Bparta pepHe 503 OwmoT BpaTa noxuiurta
501 Pam BpaTta noxuwTa 506 Pyuka BpaTa noxuwra
502 BpaTta noxwuwra 602 Menerpapa
505 Moknonau BpaTa 604 OwmoT npegher gena nenerape
509 3awTtuTa BpaTta noxuwita 1001 | OMOT puoke cnormaLlHu
601 Pam nenervape
1209.1 3auerbe noxuwra
211 Iyrme nonyre 803 Mpnbop:
301 CTtakno pepHe 804 Jlonatuya 3a unwhewe
313 TepmomeTap 806 Pyuka 3a nocnyxusawe
316 OcoBuvHa BpaTa pepHe 3alTuTHa pykasuue C iorom

MITAMEH ypBeHa

3APXXABAMO MNPABO HA NMPOMJEHE KOJE HE YTUYY
HA ®YHKLUMOHANHOCT U CUTYPHOCT AMAPATA !
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OSWIADCZENIE ZGODNOSCI
Niniejszym o$wiadczamy, iz produkt jest zgodny z kluczowymi wymogami dyrektywy
EN 12815:2001/A1:2004, oraz posiada oznaczenie C E ,zgodnie z dyrektywa 89/106 EEC.
W Pozedze, 14.06.2011r.

U)Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Urzadzenie jest przewidziane do palenia przerywanego  Intermittent burning appliances

EN 12 815:2001 / A1:2004

Kuchenka na paliwa state Residental cookers fired by solid fuel
Typ: Slavonac Typ: Slavonac

Minimalna odlegto$¢ od materiatéw zapalnych:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Z przodu/front: 800 Z boku/side:400 Z tytu/back: 250 Ponad/top: 500
Koncentracja CO przeliczona na zawartosé¢ 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,31 [%]
Temperatura spalin: Flue gas temperature: 240 [°C]
Moc znamionowa: Nominal output: 5 [kW]
Stopien wykorzystania (paliwo):  Energy efficiency (fuel): 72 [%]
Drewno Wood

Numer fabryczny: Serial No:

Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi i zasadami uzytkowania. Uzywaj wytacznie zalecanych paliw.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Wyzej wymienione wartosci wazne sg wytgcznie w warunkach prowadzenia badan.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Kuchenka na paliwa state Slavonac jest typem kuchenki nalezacym do szeregu wyrobow
fabryki PLAMEN, ktoéry w najlepszy sposob odpowie na Panstwa potrzeby. Ze wzgledu na to,
BARDZO PROSIMY O SZCZEGOEOWE ZAPOZNANIE SIE Z NINIEJSZYMI WSKAZOWKAMI,
dzieki ktorym uzyskaja Panstwo najlepsze wyniki juz przy pierwszym uzyciu niniejszej kuchenki.

Wyglad zewnetrzny kuchenki przedstawiono na stronie tytutowej niniejszej instrukciji.
Podstawowych czesci kuchenki wykonano z emaliowanych i cynkowanych blach stalowych oraz
odlewow z duzej jakosci zeliwa szarego. Kuchenki sg dostepne w wersji lewej i prawej. Z tego
wiasnie powodu, przy zamdéwieniu kuchenki badz czesci zamiennych nalezy wymienic jej doktadne
oznaczenie, na przyktad: kuchenka Slavonac D oznacza kuchenke z przytgczami dymowymi po
prawej stronie, patrzac na kuchenke z przodu.

Dane techniczne

Wymiary: Sz.xW. xDt.= 84,5x82,5x58,5cm

Masa: 95kg

Moc znamionowa: 5kW

Przytacza dymowe: powyzejiza: @120mm .
Odlegtosé wyptywu od podtogi: H=700mm .
Wymagane podcisnienie komina: 10-20 Pa

Srednia temperatura spalin na

przytaczach: 220°C g o
Masowe natezenie przeptywu spalin

przy mocy znamionowe;j: 4,7 grisek

Zalecane paliwo przy mocy znamionowej:

drewnoi brykiety zdrewna 1,5-2,0kg/h

brykiety weglowe 1,0-1,5kg/h @: 5
Optymalne wymiary drewna: D
obwad 20-30cm = o
dtugos¢é 25-30cm

Instrukcja montazu

Przy montazu kuchenki nalezy przestrzega¢ miejscowych, krajowych oraz europejskich
przepiséw (norm). Po wyjeciu kuchenki z opakowania, kuchenke nalezy szczegétowo zbadaé w
celu sprawdzenia ewentualnych uszkodzen powstatych w trakcie transportu. W przypadku
stwierdzenia ewentualnych uszkodzen powstatych w trakcie transportu, nalezy niezwitocznie
zgtosi¢ reklamacje, poniewaz pozniejsze reklamacje nie beda uwzgledniane. W odpowiednim
miejscu nalezy umiesci¢ czopuch (koncéwke rury dymowej). Nalezy szczegdlnie uwazac, zeby
potaczenie kuchenki z kominem byto mocne i szczelne. Kuchenke podtaczy¢ do komina za pomocg
rury o srednicy 120 mm. Rury dymowe muszg we wszystkich miejscach mie¢ odpowiednie
wzniesienia. Nie wolno podiacza¢ kuchenki do kominu, do ktérego juz podtaczono inne odbiorniki.
Nalezy zbada¢ komin, w celu znalezienia ewentualnych uszkodzer lub szczelin. W pomieszczeniu,
w ktérym zainstalowano kuchenke trzeba zapewnic¢ wystarczajacy doptyw powietrza do spalania.
Gdy w pomieszczeniu juz jest zamontowany jakis aspirator (okap) lub inny odbiornik, nalezy przez
osobny otwor z siatkg ochronng, ktérego nie mozna zatka¢, zapewni¢ regularne dostarczanie
Swiezego powietrza.

Nalezy zadba¢ o to, by kuchenka zostata umieszczona w miejscu tatwodostepnym przy
czyszczeniu rur tymowych lub komina. Nalezy uwazaé, zeby w bezposrednim poblizu kuchenki nie
byto materiatéw zapalnych i ze kuchenke wolno wbudowa¢ wytacznie w zwyczajnym miejscu, gdzie
nie ma zagrozenia pozarem lub eksplozja. Jesli zaistnieje takie zagrozenie, kuchenke trzeba
wytaczyé. Nalezy zachowaé minimalng odlegto$¢ kuchenki od przedmiotéw zapalnych, takich jak:
drewno, heraklit, sklejka, korek itp., najlepiej 800 mm z przodu kuchenki i 400 mm w pozostatych
kierunkach. Jesli chodzi o materiaty, ktore sie tatwiej zapalaja: PVC, poliuretan, widkna drewniane
itp., lub jesli nie jest wiadomo czy materiat jest zapalny, nalezy podwoic w/w odlegtosci.
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Przy zainstalowaniu kuchenki na podtodze z materiatu zapalnego, kuchenke trzeba potozy¢
na niezapalnym podkfadzie izolacyjnym. Wymiary takiego podktadu, wedtug schematu, muszg
wynosi¢ 800 mm z przodu i 400 mm we wszystkich pozostatych kierunkach wokot kuchenki.

Instrukcja uzycia

Przed pierwszym rozpalaniem nalezy wszystkie emajlowane powierzchnie oraz ptyte do
gotowania wytrze¢ najpierw wilgotna, a nastepnie suchg $cierka. Wyprébowac jak funkcjonuje
regulator przeptywu powietrza i zasuwa dymowa (poz. nr 14). Funkcjonowanie kuchenki oraz
jakos¢ spalania zalezg od jakosci paliwa i komina, dobrego dopasowania mocy ognia, czystosci
komina oraz prawidtowego podpalenia. Kuchenka jest przewidziana do podpalania drewnem,
brykietami z drewna i brykietami z wegla brunatnego. Do podpalania uzywac¢ wytacznie suchego
drewna. Przy podpalaniu drewnem mokrym powstaje sadza, ktéra moze sie przyczyni¢ do
zatkania komina. Nie wolno spala¢ zadnych odpadow, a zwtaszcza plastiku. Liczne materiaty
odpadowe zawierajg szkodliwe substancje, ktére szkodzg rowniez kuchence, kominowi oraz
Srodowisku.

W celu uzyskania mocy znamionowej, polecamy dodanie dwoch kawatkow drewna lub
brykietdbw co pdt godziny oraz nastawienie skrzynki popielnika w pozycji, ktéra Panstwu, ze
wzgledu na zyczong moc ognia, najbardziej odpowiada. Nalezy regularnie usuwaé popiotu ze
skrzynki popielnika. Nie pozwoli¢, zeby popiét dotykat ruszty paleniska, poniewaz istnieje wtedy
mozliwo$¢ uszkodzenia rusztu. Skrzynke popielnika nalezy troche otworzy¢, a guzik dzwigni
przepustnicy rury dymowej nalezy wyciagna¢ na zewnatrz. Przy rozpalaniu ognia, kiedy sg
temperatury zewnetrzne wyzsze od 15°C, moze sie zdarzy¢, ze w kominie nie ma podcisnienia
(komin stabo ciagnie). W takim przypadku nalezy sprébowac osiggna¢ potrzebne podcisnienie
poprzez rozpalanie komina.

Do rozpalania ognia nie nalezy uzywac¢ spirytusu, benzyny i zadnego innego podobnego
paliwa. Nie nalezy przechowywa¢ zadnych ptynéw tatwopalnych w poblizu kuchenki. Drzwiczki
paleniskowe muszg zawsze by¢ dobrze zamkniete, oprécz w momencie dodania paliwa.

Kuchenka powinna by¢ regularnie czyszczona i kontrolowana przez kominiarza lub inng
upowazniong do tego osobe. Szczegdlnie starannie nalezy czysci¢ kuchenke. Sprzet mozna
czysci¢ wytacznie gdy jest zimny, w tym celu nalezy zdja¢ i oczysci¢ gorng ptyte i rure dymowa.
Przy pomocy specjalnie do tego przeznaczonej szczotki usuwa sie warstwe sadzy z wnetrza.
Nale;,2+y zdjac¢ pokrywe otworu do czyszczenia (poz. 103), a nastepnie przez otwor usung¢ sadze i
popiot.

Czyszczenie i przeglad kuchenki jest potrzebne i obowigzkowe po duzym okresie jej

nieuzywania.

Moc kuchenki mozna regulowaé poprzez dodanie okreslonejilosci paliwa i powietrza za
otwierania i zamykania otworu popieliska. Minimalnej mocy mozna osiggna¢ poprzez
zmniejszenie doptywu powietrza do spalania do warto$ci minimalnej. W przypadku przecigzenia
(za mocnego ognia), nalezy zamkngac¢ skrzynki popielnika, tj. ograniczy¢ doptyw powietrza do
wartosci minimalnej, zeby sie ogien stopniowo zgasit.
Przy uzywaniu piekarnika, szczegdlnie przy pieczeniu chleba lub innego rodzaju ciasta
drozdzowego, w celu unikniecia spalenia ciasta, nalezy postapi¢ w nastepujacy spsoéb:
- dzwignia zasuwy dymowej musi by¢ popchnieta do srodka
- przecé:wk’fadaniem jedzenia do piekarnika, rozgrza¢ piekarnik do temperatury 170 —
190°
- doognia dodac¢ tylko 1 mniejszy kawatek drewna i piec przez caty czas na stabym ogniu,
zeby jedzenie byto i z gory i z dotu jednakowo upieczone. Zalecane jest obracanie formy
do pieczeniaraz w trakcie pieczenia.
- Dla szybkiego zagotowania i mocniejszego ogrzewania ptyty do gotowania, zasuwa
dymowa musi przez caty czas by¢ otworzona, tzn. guzik musi by¢ wyciagiety na
zewnatrz.

Nalezy pamietac, ze czesci kuchenki, szczegdlnie gérna ptyta, sg gorace, wiec kuchenki
moga uzywac tylko osoby doroste. Nie wolno wykonywac¢ zadnych napraw lub zmian na kuchence.
Jakiekolwiek zabiegi na kuchence moga by¢ wykonywane wylacznie przez do tego
upowaznionych osob, a dozwolona jest wbudowa tylko oryginalnych czesci zamiennych.
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. Podczas normalnego dziatania, szczegdinie kiedy mamy do czynienia z wilgotnym
paliwem, zdarza si¢ osadzanie sadz i smoly. W razie zaniedbania regularnej kontroli i
czyszczenia komina, zwieksza sie grozba pozaru w kominie.

W razie pojawienia sie ognia w kominie, nalezy postapi¢ w nastepujacy sposob:
- Nieuzuwaé wody do gaszenia

- Zamkna¢ wszystkie doptywy powietrza do kuchenkii komina

- Pozgasnieciu ognia, wezwaé¢ kominiarza, zeby zbadat komin

- Wezwac serwis techniczny, czyli producenta, zeby zbadat kuchenke.

Wykaz czesci zamiennych i wyposazenia:
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Wykaz czesci zamiennych i wyposazenia (rysunek 1):

Poz. NAZWA CZESCI Poz. NAZWA CZESCI
12 Pokrywa otworu dymowego 46 Dzwignia zaworu

13.1 | Przewdd dymowy 201 | CzeS¢ przednia

14 Zawor 202 | Obudowa boczna lewa

15 Przegroda 203 | Obudowa boczna prawa

16 Pokrywa 204 | Czesctylna

17 Pierscien 206 | Ptyta centralna

19 Prostokatna wkfadka 01-000| Piekarnik

20 Plyta 02-000| Szuflada

101 Element nosny rusztu 213 | Prowadnica szuflady

102 | Obudowa szuflady 214 | Przegroda dymna

103 | Pokrywa otworu do czyszczenia | 215 | Ostona piekarnika

104 | Mniejsza boczna ostona paleniska | 216 | Element nony paleniska

105 | Wieksza boczna ostona paleniska | 219 | Szczebel obudowy maskujgcej
109 Obudowa 306 | Podpora piekarnika

129 Podstawa 312 | Uchwyt drzwiczek piekarnika

130 | Obudowa przewodu dymowego | 314 | Wewnetrzna izolacja drzwiczek piekarnika
205 | Ruszt 315 | Zewngtrzna izolacja drzwiczek piekarnika
308 | Obudowa drzwiczek piekarnika 503 | lzolacja drzwiczek paleniska

501 Obudowa drzwiczek paleniska 506 | Uchwyt drzwiczek paleniska

502 Drzwiczki paleniska 602 | Popielnik

505 Pokrywa drzwiczek 604 | Izolacja przedniej czesci popielnika
509 | Ochronne drzwiczki paleniska 1001 | Zewnetrzna izolacja szuflady

601 Obudowa popielnika

1209.1 Tylna czes¢ paleniska Przyrzady:

211 Raczka dzwigni 803 | topatka do czyszczenia

301 Szyba piekarnika 804 | Raczka

313 | Termometr 806 | Ochronna rekawica z logoz

316 O$ drzwiczek piekarnika PLAMEN - czerwona

PRODUCENT ZASTRZEGA SOBIE PRAWO DO WPROWADZENIA ZMIAN NIE
MAJACYCH WPLYWU NA FUNKCJONOWANIE | BEZPIECZNOSC URZADZENIA!

Tisak: biro=tisak.....




